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Comparative language typology is part of the general typology
of linguistics. She studies systems of two or more languages,
certain categories of languages in a deductive way (from external
to internal). Comparative linguistic typology, as the concept itself
shows, is a linguistic subject of typology based on the method of
comparison. Comparative typology can equally consider only
dominant or common features, as well as only distinctive
features that occur in languages of the same structural type
(synthetic, analytical, agglutinative, etc.) or in languages of
different structural types (synthetic and analytical, agglutinative
and incorporated, etc.).

The classification of the main essential features of languages,
and their most important characteristics and patterns, are the
subject of comparative linguistic typology. The task of
comparative linguistic typology is to create general typological
rules and concepts by comparing linguistic phenomena of
different languages.
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Kuécuii TUMoJIOrus Ba yHUHT Basudaiapu

AHHOTALUA

Kanur cyzaap:
KUECUI TUIIOJIOTHS,
TUJLIap,

allpuM KaTeropwusap,
TaKKOCJIall YCYJIH,
YMYMUH XycycUsATIaPp.

Kuécuil TUNosiorusi yMyMUM THMOJOTUSIHUHT OUP KUCMU-
JUp. Y MKKU Ba YHJAH OPTHUK TWUJ TU3UMJIAPUHH, allpUM TUJ
KaTeropusiJlapuHu JAeJyKTUB Wy OuyaH (TallKu TOMOHJAH
WYKHU) VpraHuul OujaH wyfyJ/ulaHagd. Kuécuih TtunoJsiorus,
TYLUYyHYAaHUHT y3U 04ub OepraHujieK, TaKKoc/Jall MeToAura
acoCJIaHTaH TUIOJIOTUSHUHT JIMHTBUCTHUK NpeJIMeTHHU udoaa-
Janau. Knécuil tunosiorusi 6Uup XWja CTPYKTypaBUM TypJaru
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TUJIapAa (CHHTEeTUK, aHaJIMTHUK, arTJII0OTUHATUB Ba 601LIKa1ap)
MaBxKygh, 6y/araH siroHa dominant éKkM yMyMH#H XyCyCHUSITJ/IApTa,
IIYHUHTZleK, GakaT papKau XycycusTaapra TeHI MyHocabaT/a
Oy/IMIIY MYMKMH) €KM TypJId XWJ CTPYKTYpaBUH TypJaru
TWAapja (CMHTETUK Ba aHAJIUMTHUK, arrJlTHHAaTUB Ba
MHKOpPIOpPAaTUB Ba OollKasap). TUATapHUHT acoCUd MyXUM
XyCyCUSITJIAapUHU TacHUGJIAL, 3HT MYXUM XYyCyCHUAT/ap Ba
KOHYHUATAAP KWECUH TUIOJOTUAHUHI TMpeAMeTH XHUCO00-
Ja”Hagu. Kuécuii TunoIorussHUHT Ba3udacu TypJiv TULJIAPHUHT
JINCOHUM XOAMCaJapvHU TaKKOC/Jall OpKaJyd yMYMHH THIO-
JIOTMK KOW/Ia Ba KOHLeNMAJIapHU ApaTULIJaH ubopar.

CpaBHUTeJIbHBINI aHA/INU3 A3bIKOBOHM THUIIOJIOTHH U €€ 3aJja4H

AHHOTALIUA
Krovesele coBa: CpaBHHUTe/JIbHAsI SI3bIKOBasi THUIIOJIOTUSI SIBJSIETCS 4YaCThiO
CPaBHUTE/IbHA TUIIOTOTHA, 0011[el THUIIOJIOTUM JIUHIBUCTUKU. OHA 3aHUMAaEeTCsl U3yYeHUEM
A3BIKH, o
olIpe/je e HbIe KATeropuH, CUCTeM J[ABYyX W 6oJiee SI3bIKOB, OMNpeAeJEeHHbIX KaTeropuiu
MeTOJ| CpABHEHMS, SI3bIKOB  JIeJYKTUBHbIM  crmoco6oM (OT  BHEIIHEro K
oGIiHe YepThl. BHyTpeHHeMy). CpaBHHUTeJIbHasA S3bIKOBas THUIIOJIOTHs, KaK

NOKa3blBaeT  CcaMO  [OHsSTHe, MpeJCTaBjiseT  CO6OH

JIMHTBUCTUYECKUMM TMpeAMeT THUIOJOTHHM, OCHOBAHHbIA Ha
MeToJZile cpaBHeHHA. CpaBHUTeJIbHAsA THUIIOJOTHUS MOXKET B
PaBHOM CTeNleHU pacCMAaTPUBaATh TOJIbKO JOMHUHHUPYIOLIUE WU
obuIMe 4YepThbl, a TaKXe TOJbKO OTJHWYUTEJbHbIE YEPTHI,
KOTOpble BCTpPeYarwTCd B fA3blKax OJHOMO U TOrO IXKe
CTPYKTypHOro Tuna (CUHTETUYECKHUH, aHaJIUTHYECKUH,
arrJil0TUHATHUBHBIN U T.[.) VUM B I3bIKaX pa3HbIX CTPYKTYPHBIX
TUINOB (CUHTETHUYECKUU U aHAJIMTUYECKUH, arTJIIOTUHATUBHbBIN
Y MHKOPIIOPATUBHBIHN U T.J.).

Knaccudukanyss OCHOBHBIX CYILECTBEHHbIX MPU3HAKOB
SI3bIKOB, M HX HauboJsiee BaKHble XapaKTEPUCTUKH U
3aKOHOMEPHOCTH, SABJSAKTCA NpeJMETOM CpPaBHUTEJbHOU
SI3bIKOBOM THUIIOJIOTUU. 3aZa4ya CpPaBHUTEJIbHOW S3bIKOBOM
THUIIOJIOTUM COCTOUT B TOM, 4TOOGbI cO3JaTh obIMe
THUIOJIOTUYECKHE TMpaBUJa M KOHLENLMH NyTeM CpaBHEHUs
JIMHTBUCTUYECKUX SIBJIEHUU Pa3/IMUHbIX I3bIKOB.

Introduction: Comparative typology is one of the branches of General linguistics,
which studies the systems of languages comparatively, also finds common laws of
languages and establishes differences and similarities between them. Moreover, due to
David Crystal’s book “Dictionary of Linguistics and Phonetics”, comparative typology is
explained in this way: “It is a branch of linguistics, which studies the structural similarities
between languages, regardless of their history, as part of an attempt to establish
satisfactory classification or typology of languages. Typological comparison is thus
distinguished from the historical comparison of languages and its groupings may not
coincide with those set up by the historical method”. [David Crystal. P. 78, 2008, USA].

Comparative typology, as the concept itself reveals, represents a typology-based
linguistic subject based on the comparison method. Like typology proper comparative
typology conjointly aims at establishing the foremost general structural styles of languages
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on their dominant or common phonetically, morphologically, lexical and syntactic options
solely, that are found in languages of the identical structural kind (synthetic, analytical,
agglutinative and etc.).

Main part:

Comparative typology of English and Uzbek languages

The word typology consists of two Greek morphemes: a) typos means type and b)
logos means science or word. Typology is a branch of science which is typical to all sciences
without any exception. In this respect their typological method is not limited to the sphere
of one science. It has a universal rise. So, typology may be divided into:

1. Non-linguistic and

2. Linguistic typology

Non-linguistic typology is the subject matter of the sciences except linguistics.

Linguistic typology is a new branch of general linguistics which studies the systems
of languages comparatively, also finds common laws of languages and establishes
differences and similarities between them.

Typological classification of languages.

In linguistics we may come across many terms as to the terminological nature of
linguistic typology.

They are:

1. Comparative methods, 2. Comparative - historical method, 3. Comparative (or
contrastive) linguistics, 4. Comparative typology, 5. Comparative grammar, 6. Connotation
grammar, 7. Descriptive - comparative linguistics and the terms used in Russian and Uzbek
are not exact either.

Comparative typology is a branch of general linguistic typology. It deals with a
comparison of languages.

Comparative typology compares the systems of two or more concrete languages and
creates common typological laws. The comparison of the system of two languages are
compared first of all.

E.g. The category of mood in English is considered to be a small system. Having
completed the comparison of languages investigators take the third language to compare
and so on. Comparative typology is sometimes characterized by some scholars as
characterology which deals with the comparison of the systems only.

COMPARATIVE Typology includes:

a) Characterology studies characteristic properties of comparing languages, it is
considered to be both theoretical and practical subject.

b) Universal Grammar deals with comparison of language systems. It compares not
only grammatical units but also morphologic units too.

I. The Tasks of Typology

1) to classify existing languages of the world;

2) to establish linguistic universals, i.e. linguistic phenomena existing in all
languages of the world;

3) to establish dominants, i.e. linguistic phenomena which exist in most of languages
of the world;

4) to set up frequent units - which exist in some languages of the world;

Classification of the main essential features of languages, the most important
characteristics and regularities are the subject of comparative typology.
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The final aims of comparative typology are:

- To identify and classify accordingly the main isomorphic and allomorphic features
characteristic of languages under investigation;

- To draw from these common or divergent features respectively the isomorphic
regularities and the allomorphic singularities in the languages contrasted;

- To establish on the basis of the obtained isomorphic features the typical language
structures and the types of languages;

-To perform on the basis of the obtained practical data a truly scientific
classification of the existing languages of the world;

- To establish on this basis the universal features/phenomena, which pertain to
each single language of the world.

Conclusion: According to the prominent Uzbek linguist Jamoliddin Buranov’s
concept “Comparative Typology is a part of General Typology. It deals with studying
systems of two and more languages, certain categories of languages in a deductive way
(from external to internal).

The task of Comparative Typology is to create General typological rules and
conceptions by comparing linguistic phenomena of various languages.

Another important aim is to establish general structural types of languages. The
main task is to perform a scientific classification of existing languages of the world.
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